FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE
Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d’uso” al primo utilizzo / DA Laes hzeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den farste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rdd om sikkerhet og bruk”
for forste gangs bruk / SV Var god lds haftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kéyttéohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista
kéyttokertaa./ TRk kullanimdan 6nce “Guivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun /
EL AlaBdote mpooekTikd To eyxelpidio «O8nyieg ac@aleiag Kal Xprong» pLv amo TV mpwTn Xprion /
PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
+Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné
odporucania a pouzitie”. / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok
és haszndlati utmutato” cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za
varno uporabo« / RU lNepef nepsbiM NCMONb30BaHNEM BHUMATENIbHO MPOUNTAATE UHCTPYKLIMIO
«Mepbl 6e30MacHOCTY 1 NpaBmna ncnonbsosaHrAy. / UK Mepep nepluvim BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO
npouuTaiTe Noci6HUK «MpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekomeHgauii Woao BrkopucTtaHHs» / HR
Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele
,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, IGdzu rapigi izlasiet bro3tru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npouetete
BHUMATEJHO KHIKKaTa “TpenopbKm 3a 6€30MacHoCT v rnmpe6a" npeav mbpBoHavanHa ynotpeba /
KO XS AZSI7| A, A|F A3t B E “obd 2] 22pS 20| 217 ¢jof FA[J| BRELICE/
BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC 7£
FRERRBSARTZL “L2IRENE" 1¥ﬂ& / HK EE—REBAIRRARS#AL "%
FRIEFE" FM/ VN Vui long doc ky cudn “Hudng dan St dung va Bién phap An
toan” truéc khi sir dung 1an” dau / TH nsanenumisie “gennmiasasouazmslanu’ neu
msldnuaiaisn / SR pazljivo procitajte prirucnik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju” pre prve
upotrebe / AR J9V¥1 &,0l) Jhmiwdl U8 Lliss Jlomiwd Gloliylg dodwd! S 851,38 oy /
FA uolgss ¢85 L 1y oolaiul Jasdllygiwd 9 iasl 093> Lada) coslital ol 3 Jud
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NHdpopmauus o ceptudukaumm:

« Ceptudukat cootBetcTma NeEASC RU C-FR.AT27.B.00676/23
« Cpok geinctema ¢ 12.07.2023 no 30.05.2028

« BblgaH OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPeboBaHVAM:

+TP TC 004/2011 «O 6€30MacHOCT! HU3KOBONBTHOrO 060pPyAOBaHNA», YTB. PeweHnem KTC
ot 16.08.2011r. N°768.

+ TPTC020/2011 «3neKTpomarH1THaA COBMECTUMOCTb TEXHNYECKIX CPeAcTB, yTB. PewweHnem KTC
0109.12.2011r. Ne879.

« TPEASC037/2016 «O6 orpaHnyeHnn NpUMEHeHIS OMacHbIX BELLECTB B U3AENAX SNEKTPOTEXHNKN
1 PafiN03NEKTPOHNKI»

Cpok cnyx6bl U3aenva 2 rofa C AaTbl NPOAAXM B YCIIOBUAX IKCN/yaTaLyn U XpaHeHWA npu
Temnepatype ot 0°C go 40 °C. TpeboBaHws K yCNOBUAM MOHTa»a, TPaHCMOPTUPOBKU 1 peanvsauum

He YCTaHOBJIEHbI. [ H [
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FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell /NL Afhankelijk van het model /
ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model /
NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avahoya
pe To povTélo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltsl
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctn ot mopenu / UK 3anexHo Big mopeni /
HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim /
KO 20| @2} C}2 / BA Zavisno od modela / RC MALSE / HK RESETZE / VN Theo mau /TH o /
SR U zavisnosti od modela / AR Js5gk| ws / FA Jus 4y diwos
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FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedriickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse
y mantenga presionado / PT Prima e mantenha a presséo / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk
og hold nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pida / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnuévo /
PL Pociagnac i przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva /
SL Pritisnite in pridrzite / RU Haxxmute n yaepxwsaiite / UK Hatuchits i Tpumaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim
/ RO Apésati si mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un
turét / BG HatucHete v 3appbxTe / KO =21 912 / BA Pritisnite i drzite pritisnutim / RC 3%/ HK IR K/
VN An va gitr/ TH nadhs 13 / SR Pritisnite i drzite pritisnuto / AR ] yexud] 7o bd [FA W)y 455 5 o0ls Hlad
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FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES
Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéhoya
He To povtého / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modellté|
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot moaenu / UK 3anexHo Big mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 2&0j| 2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC HIBLSTTIRE / HK 1R ELSR I E / VN
Theo mau/TH @ u3u / SR U zavisnosti od modela / AR Js3gh) uws / FA Juo 4 dituss

AUTO-STOP ON

2X YEAR***

¥ % FRVinaigre / EN Vinegar/ DE Essig / NL Azijn / ES Vinagre / PT Vinagre / IT Aceto / DA Eddike / NO Eddik / SV
Vindger / Fl Etikka / TR Sirke / EL =061/ PL Ocet / €S Ocet / SK Ocot / HU Ecet / SL Kis / RU Ykcyc / UK Ouet /
HR Ocat / RO Otet / ET Aédikas / LT Actas / LV Etikis / BG OueT / KO Al = / BA Sir¢e / RC Bt/ HK B/ VN Giam
/TH tiauanaay / SR Sirée / AR J> / FA a5
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¥ ¥ ¥ FRAn/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Ao / PT Ano / IT Anno /DA ar/NO ar / SV ar/ FIx /TRyl / EL étog
/PLRok/CS Rok/SK rok /HU Ev / SL Leto / RU l'op / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV
Gads /KO 21 / BA Godina / RC #fi€F / HK £ / VN Nam / TH U / SR Godina / AR ls / FA JLw
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Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
08nyog xpriong
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznalati utmutato
Navodila za uporabnika

PykoBoacTBo nonb3oBatens
lMocibHKK KopucTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba
PbKOBOACTBO Ha noTpebutens
AL Z} 7101

Korisnicka uputstva
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Huéng dan danh cho nguoi
str dung

afodmiudldnu

Uputstvo za upotrebu
Jhosadl Jus
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FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagdes sobre a
utilizacdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information om
anvandningen / Fl Lisatietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi igin /
EL lNa meplocdtepeg mMAnpo@opieg OXETIKA pe Tn Xprion / PL Wiecej informacji na temat
korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dal3ie informacie
o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Ve¢ informacij o
uporabi/RU [ina nonyyeHus 6onee noapo6Hoii nHpopmaLmm 06 skcrnnyataumumn / UK ina
OTPMMaHHA fAeTanbHiwoi iHpopmaLii wopo ekcnnyatauii / HR Za vise informacija o
upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Tadiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu
vairak informacijas par lietosanu / BG 3a owue nHpopmaums oTHocHo ynotpebata / KO G
ALM|SE A2 Z &/ BA Za vie informacija o upotrebi: / RC BB X FEHASE : /HK
SERANERKNER : / VN DE biét thém théng tin vé cach st dung: / TH
dmsudionaisdsieaiunslganun / SR Za dodatne informacije o koricenju : /
AR szl s Sloslell o wiall / FA osliatul gl e OleMbl S ¢l
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